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Izgaimas viaskodás egy szá
guldó vonaton az öngyilkosjelölt 
i s  az önkéntes életmentő közt
A  R i v i é r a  e g y  m a k a c s  é l e t u n l j d b a n  e g y  b e r l i n i  

g y á r o s t  v é l n e k  f e l i s m e r n i , a k i  M o n t e c a r l ó b a n  
' e l v e s z t e t t e  v a g y o n á t

G e n o v a , március 5.
Néhány nap óta Genovát és környékét egy 

öngyilkosság rejtélye tartja izgalomban. A Ven- 
timiglia-Iinperia vonal közelében egy férfiholt
testet találtak. Az előzmények amelyek bővelked
nek grandguignoli izgalmakban, kétségtelenné 
teszik, hogy az öngyilkosság esete forog fenn. 
Különös érdekességet ad ennek az esetnek az a 
körülmény, hogy az életunt ember, akinek sze
mélyazonosságát még nem sikerült megállapítani, 
a kétségbeesés paroxizmusában

m e g d ö b b e n t ő  e l s z á n t s á g g a l  é s  a k a r a t e r ő v e l  
d o b t a  e l  m a g á t ó l  a z  é l e t e t .

A személyazonosság megállapítása végett indí
tott nyomozás eddig még nem járt pozitív ered
ménnyel. Felmerült az a kombináció, hogy 

e g y  b e r l i n i  g y á r o s r ó l  v a n  s z ó ,  a k i  M o n t e 
c a r l ó b a n  e l v e s z t e t t e  e g é s z  v a g y o n á t  

és ez érlelte meg benne az öngyilkosság gondolatát. 
Komoly adatok azonban még nem támasztják alá 
ezt a feltevést.

U t a z á s  a  h a lá l  b i r o d a l m á b a  

A rejtélyes idegen február 18-án este 7 órakor 
szállt vonatra Ventimigliában. A fülkében, ahol 
helyet foglalt, csak egyetlen utas, Annibale Corte, 
öreg torinói ügyvéd tartózkodott. A szomszédos fül
kében egy carabiniere-kapitány helyezkedett el. 
A vidékre már ráborult az éj és a lefüggönyözött 
ablaku fülkében álmos világosságot terjesztett a 
gyengefónyü lámpa.

Mielőtt a vonat berobogott Taggia állomásra, 
belépett a kalauz és kérte a jegyeket. Amikor az 
idegen jegyét megnézte, s látta, hogy Chiassóba 
utazik, jóindulatilag figyelmeztette:

— Uram, jól tenné, ha átmenne egy másik 
kocsiba, mert ez a kocsi, amelyben most ül, direkt 
a Római utazók számára van fentartva!

Az idegen, mintha csak mély álomból riasz
tották volna fel, tétován nézett a kalauz arcába.

— Ich verstehe nicht! — dünnyögte.
A kalauz próbálta megértetni figyelmeztetését, 

de eredménytelenül. Az utas egy szót sem tudott 
olaszul. Végre valahonnan előkerült egy németül 
beszélő pap, aki a kalauz figyelmeztetését tol
mácsolta.

—- Ugyan, hagyjanak békében 1 Most nagyon 
fáradt vagyok! Genovában, az elágazásnál, át fogok 
szállni! Most pihenni szeretnék!

A kalauz nem erősködött, már csak azért sem, 
mert a másik utas, a torinói ügyvéd magára vál
lalta, hogy majd Genovában figyelmeztetni fógja 
az idegent. Erre a kalauz elhagyta a fülkét.

A  b o r z a l m a s  é l m é n y  

A vonat dübörögve, ütemes zakatolással robo
gott a busszanai alagút felé. Néhány percig csak 
ez a monoton ritmus kalapált a dobhártyákon. De 
ekkor váratlan esemény történt.

A z  i d e g e n  f e l u g r o t t ,  f e l r á n t o t t a  a  f ü l k e  ki
f e l é  n y í l ó  a j t a j á t  é s  k i u g r o t t .

Illetve csak akart kiugrani, mert Corte, az öreg- 
torinói ügyvéd rémülten rohant az ajtóhoz és még 
el tudta kapni az ismeretlen karját.

Drámai, idegtépő pillanatok peregtek le. Az 
Idegen a kétségbeesés lebirhatatlan erejével ra
gaszkodott terve végrehajtásához.

A z  a j t ó n y i t á s b a n  b o r z a l m a s  v i a s k o d á s  
k e z d ő d ö t t .

A nyirkos, hűvös éjszakai levegő szélviharként 
süvített be a nyitott ajtón és a két birkózó sziluett 
mögött cikázó fénnyel kergették egymást a vasúti 
jelzőlámpák. Végre is Corte, aki már a hetvenes 
éveket tapossa, érezte, hogy elhagyja ereje.

N e m  b í r t a  m á r  a  k ü z d e l m e t ,  s  e l e r e s z t e t t e  
a z  i d e g e n t ,

akinek zuhanását nem lehetett kihallani a robogó 
wonat fülsiketítő zajából.

S e g i t s é g í . . .  S e g í t s é g / . . .  
Corte tágranyilt pupillákkal, lihegve bámult 

egy percig a csillagtalan éjbe. De aztán ráeszmélt 
a borzalmas élményére és a halálos rémületében 
artikulátlan hangok szakadtak ki melléből. Egy 
vészféket rángatott! A vonat pedig száguldott 
tovább és már az alagutban dübörgőit. . .  végre is 
a folyosóra szaladt és rekedtre kiáltozta magát:

— Segítség! . . .  Segítség! . . .
A carabiniere-kipitány kijött fülkéjéből, de 

mielőtt meghúzta volna a vészféket, a vonat 
megállt Taggia állomáson.

Az állomáson mindketten leszálltak, értesítet
té t  a történtekről az állomásfőnököt, akinek az 
intézkedésére egy kis csapat elindult visszafelé a 
pályatest átkutatására. Az alagutban és az alagút 
bejárata előtt nyomát sem találták. Csak egy fara
káson találtak egy sapkát, amelyben az idegen 
tulajdonát ismerték fel.

A  r e j t é l y e s  h a l o t t  

Aztán átkutatták a vidéket is. A hosszas, si
kertelen nyomozás végre is azt a feltevést érlelte 
meg, hogy a nyaktörő kaland bőse bizonyára kö
rözött gonosztevő lehetett, aki — okkal vagy ok 
nélkül — attól tartott, hogy még a vonaton nya
kába kerül a hurok.

A nyomozást végre is támpontok hiányában
be kellett szüntetni.

A napokban aztán egy vasúti munkás, aki az 
állomásra igyekezett,

a  t e n g e r p a r t  f ö v e n y é b e n  e g y  f é r f i h o l l l e s t r e  
b u k k a n t ,

amelyet a tenger sodort a partra. A vasutas azon
nal értesítette a hatóságokat. A rendőrorvos
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megállapította, hogy a hullán külsérelmi nyomok 
nincsenek és a halált vizbefullás okozta. Csak
hamar konstatálták azt is, hogy a szerencsétlen 
véget ért férfi

a z o n o s  a z z a l  a  r e j t é l y e s  i d e g e n n e l ,  a k i  
o l y a n  d r á m a i  k ö r ü l m é n y e k  k ö z t  v e t e t t e  k i  

m a g á t  a  t e l j e s  s e b e s s é g g e l  s z á g u l d ó  
v o n a l b ó l .

Ezzel egyszersmind megoldódott az a talány is, 
amelyen eddig a hatóságok hiába törték fejüket.

Most már kétségtelen, hogy az életunt idegen 
a vonatból kiugorva semmi komolyabb sérülést 
nem szenvedett. Erre, minthogy makacsül ra
gaszkodott az öngyilkossághoz, nekivágott a pálya 
mellett elhúzódó mezőségnek, 6

a d d i g  s z a l a d t ,  m i g  e l é r t  a m a g a s ,  m e r e d e k ,

s z i k l á s  p a r t h o z  é s  o n n a n  a t e n g e r b e  
v e t e t t e  m a g á t .

A személyazonosság megállapítása azonban 
még nem sikerült. írásokat nem találtak a hullán 
lévő ruhák zsebeiben és az egyetlen pozitiv nyom, 
amelyen a nyomozás elindulhat, az a jegygyűrű, 
amelybe ezek a szavak vannak gravírozva: „ B e r ih a -  
W ü r t h n e r  W v i l i n  1 8 9 5 “ , valószintileg a szerencsét
len ember feleségének a neve.

Olaszországban a római központi rendőrható
sághoz futnak be a külföldi rendőri jelentések, 
s ily körülmények közt, ha csak valamilyen ked
vező véletlen nem lép közbe, bizony még sok időbe 
kerülhet, amig teljes világosság derül arra a lelki 
válságra, amely a Riviéra rejtélyes vendégét 
halálba kergette.

Holnap temetik
a prágai lőszerrobbanás áldozatait

A  k é t  k a to n a  sz ü le it P rá g á b a n  G a jd a  tá b o rn o k  fo g a d ta  — S tr ib rn y  s z e rd á n  v á laszo l az 
in te rp e l lá c ió k ra  — A  k o m m u n is tá k  tü n te tő  g y ű lé s t ta r ta n a k

P rá g a , m á rc iu s  8 .

M int je le z tü k , a  T ru h lá r s k a -u tc a i  m u n i-  
c ió ro b b á n á s  o k o z ta  k a ta s z tró fa  ü g y é b e n  tö b b  
in te rp e llá c ió  fog  e lh a n g z a n i. S t r ib r n y  n e m 
z e tv é d e lm i m in is z te r  a  s z e n á tu s  s z e rd a i  ü lé 
sén  fog v á la sz o ln i az in te rp e l lá c ió k ra .

A  k é t  k a to n a  te m e té s e

A k a ta s z tró fa  k é t  á ld o z a tá t, H la v a c e k  Jó-1 
z e se fe t és H ru b y  K á ro ly t m ég  n e m  te m e tté k  
e l. T e m e té sü k  h o ln a p  d é lu tá n  k é t  ó ra k o r  le sz  
a  h a d o sz tá ly k ó rh á z b ó l.

A tr a g ik u s  v é g e t é r t  k a to n á k  sz ü le i szo m 
b a t e s te  é rk e z te k  P rá g á b a . A  g y á sz b a b o ru lt  
szü lő k e t G a jd a  tá b o rn o k  fo g ad ta . S tr ib r n y  j 
m in is z te r  ré s z v é té t  fe je z te  k i az  á ld o z a to k  
h o z z á ta rto z ó in a k . H la v a c e k  m a  tö l tö t te  v o l
n a  b e  22. é le té v é t. H ru b y  k é t  h ó n a p p a l  f ia ta 
la b b

A  sú ly o sa n  s e b e s ü lte k

A  sú ly o sa n  s e b e s ü lte k  á l la p o ta  to v á b b ra  
is  v á lto z a tla n . L e g sú ly o s a b b a n  H o v o rk a  A n 
ta l  h iv a ta ln o k , N ep im ac h  K lá ra  é s  C se rv é n y  
M ilada  s e b e s ü lte k  m eg . A z ég é s i s e b e k e n  k í

v ü l lá b u k  is  e l tö r t  é s  szám o s g rá n á ts z i lá n k  
v a n  a  te s tü k b e n .

M it m o n d  a  sa jtó ?
A  p rá g a i  c se h  sa jtó  to v á b b ra  is  é lé n k e n  

k o m m e n tá l ja  a  k a ta s z tró fá t.  É rd e k e s  m e g 
á l la p íta n i ,  h o g y  a  c se h  la p o k  m a jd n e m  k iv é 
te l  n é lk ü l  a  le g e r é ly e s e b b  a n tim ili ta r iz m u s -  
n a k  a d ta k  h a n g o t az ü g g y e l k a p c so la tb a n .

A  N á ro d n i P o li t ik a -b a n  eg y  m a g a s ra n g u  
tisz t sú ly o sa n  e lí té l i  a z t a  k ö n n y e lm ű sé g e t, 
a m e l ly e l m e g e n g e d ik , h o g y  P rá g á b a n  lő sz e r-  
s z á lli tm á n y o k  já r ja n a k  az u tc á k o n .

A  P ra v o  L id u  a z t í r ja ,  h o g y  k é t  é w e i  ez
e lő tt az i l le té k e s  k a to n a i  k ö rö k e t  óva in te t té k  
a  J a n a c s e k -g rá n á to k  b e v e z e té sé tő l. A  g r á n á 
to k  u g y a n is  n a g y o n  é rz é k e n y  s z e rk e z e tte l  
b ír n a k , a m e ly  k ö n n y e n  ro b b a n á s t  o k o zh a t. A  
f ig y e lm e z te té sn e k  a z o n b a n  se m m i fo g a n a tja  
n e m  vo lt.

T ü n te tn e k  a k o m m u n is tá k
A  k o m m u n is ta  p á r t  m a  e s te  h a t  ó ra k o r  

a H a v lic s e k - té re n  t i lta k o z ó  g y ű lé s t re n d e z . A 
g y ű lé s  p ro g r a m ja :  A  ro b b a n á s i  k a ta s z tró fa  
okai- A  g y ű lé s e n  H a k e n , T o u zsil é s  H a ru s  
k é p v is e lő k  b e sz é ln e k .

Kémkedés gyanúja miatt Kassára szállítottak 
egy magyar nyugalmazott őrnagyot

iinos határincidens Sátoraljaújhelyen — A  m a g y a r  t is z t  b e c sü le ts z a v a

S á to ra lja ú jh e ly rő l je le n tik :  P é n te k  re g 
g e l ó ta  sz o k a tla n  h a tá r in c id e n s  ta r t j a  izg a 
lo m b a n  a  v á ro s  közö n ség ét. B o b k ó  S á n d o r 
n y u g a lm a z o tt ő rn a g y , a k i  az  e g y ik  te jü z e m 
n e k  a  v eze tő je , le v é lb e n  é r te s í té s t  k a p o tt , 
h o g y  m e n je n  k i a  k is á llo m á s ra , a h o l eg y  B o r
s i k ö z sé g b e li ü g y fe le  ó h a jt  v e le  b eszé ln i. 
B o b k ó  k i  is  m e n t a  k is á llo m á s ra , a h o l tu d 
v a le v ő le g  m a g y a r  és  c seh sz lo v ák  h a tá rő rs é g  
te l je s í t  szo lg á la to t. B ab k ó  a  m a g y a r  r e n d ő r 
ség  h iv a ta lo s  h e ly isé g é b e n  v á r t  R ö v id  v á ra 
k o z á s  u tá n  ü z e n e te t  k a p o tt , h o g y  m e n je n  á t 
a  c seh sz lo v ák  ő rs é g  h e ly isé g é b e , a h o l ü g y fe 
le  tá rg y a ln i ó h a j t  v e le . A  n y u g a lm a z o tt ő r
n ag y , a k i  m á r  tö b b sz ö r  tá rg y a lt  sz lo v en szk ő i 
te r ü le te n  ü g y fe le le iv e l, g y a n ú tla n u l á t

m e n t a  k is á llo m á s ra , a h o l a z o n b a n  
ügyfele helyett egy ismeretlen cseh 
csendőrtiszt várta, aki közölte vele, hogy 

Kassára fogják szállítani.
Ez m eg  is  t ö r t é n t
A  s á to ra lja ú jh e ly i m a g y a r  r e n d ő r s é g  

m ég  a  d é le lő tt fo ly a m á n

jelentést tett a belügyminiszternek s a 
külügyminiszternek s intervenciót kért.

A  v á ro s b a n  n a g y  iz g a lm a t k e l te t t  az  
e s e t  a m e ly  c sa k  a k k o r  c s illa p u lt le , a m ik o r  

szombaton délután Bobkó Sándor Kassá
ról visszaérkezett Sátoraljaújhelybe.

E g y  ú js á g író  f e lk e re s te  B obkó  ő rn a g y o t  
a k i  e lm o n d o tta , h o g y  azza l a  v á d d a l szá llíto t
tá k  K a s s á ra , h o g y

Üngvárott és környékén drótos tótnak öl
tözve, heteken át kémkedett a magyar 

hadsereg javára.
A m ik o r a  k a s s a i k a to n a i  h a tó sá g  le t a r 

tó z ta tta , e ré ly e s e n  ti lta k o z o tt a  v á d a k  e lle n , 
m ire  T r ie g e r  Ő rnagy, a  k a s s a i k é m e lh á r i tó  
o sz tá ly  v e z e tő je  a z t k é rd e z te  tő le , h o g y  m i
v e l tu d ja  ig azo ln i, h o g y  n e m  v o lt U n g v á ro tt  
A m ik o r  B o b k ó  b e c sü le ts z a v á ra  k i je le n te t te ,  
h o g y  az  u j v iszo n y o k  b e k ö v e tk e z te  ó ta  n e m  
Is v o lt U n g v á r  k ö rn y é k é n  sem , T r ie g e r  ő r 
n a g y  a n n a k  a  h a n g o z ta tá sá v a l, h o g y  n e k i 

elegendő egy magyar tiszt becsületszava 
a r r a ,  h o g y  á ll í tá s a i t  v a ló n a k  fo g a d ja  e l, e l
b o csá to tta .

A  k ín o s  h a tá r in c id e n s n e k  a lig h a n e m  
d ip lo m á c ia i fo ly ta tá sa  lesz .

Az aggteleki cseppkőbarlang kultusza
’árhatóvá teszik a világhirü természeti képződményt — Uj kutatások

— A P- M. H. tu d ó s ító já tó l —

Budapest, március 4.
A  v ilá g h ir ü  a g g te le k i  c s e p p k ő b a r la n g  

m o s to h a g y e rm e k e  v o lt G ö m ö rm e g y é n e k , a k i
n e k  k é tfa jta  i ly e n  n e v e z e te s  te r m é s z e ti  k é p 
z ő d m én y  ju to tt  o sz tá ly ré sz ü l, a n é lk ü l a z o n 
b a n , h o g y  e g y ik n e k  h ír e s s é g é t  is  k ia k n á z ta  
v o ln a . A  jo b b  s o r s ra  m é lta to tt  d o b s in a i jé g 
b a r la n g  m e l le t t  az a g g te le k i c s e p p k ő b a r la n g  
te l je s e n  e lh a n y a g o lt á lla p o ta , ro s sz  k ö z le k e 
d é s i le h e tő sé g e  m in im u m ra  r e d u k á l tá k  a 
v a k m e rő  tu r is tá k  sz á m á t, a k ik  le g tö b b re  a  
k ö z e le b b i k ö rn y é k  la k o s a ib ó l re k r u tá ló d ta k .

Ez a  b a rlan sr a  c se h sz lo v á k  á lla m  m e g 
a la k u lá s a k o r  so k á ig  v itá s  t e r ü le t  m a ra d t, 
m ig  a  h a tá r r e n d e z ő  b iz o tts á g  az eg ész  fö ld 
a la t t i  b iro d a lm a t M a g y a ro rsz á g n a k  Í té lte  
od a .

Az a g g te le k i c s e p p k ő b a r la n g  ü g y e  ezze l 
u j s tá d iu m b a  ju to tt , a m e n n y ib e n  a esonkn- 
o rs z á g  m e g m a ra d t n e v e z e te s s é g e it  é rd e m é 
h ez  m é r te n  k a ro l tá k  fe l a r r a  i l le té k e s  k ö rö k

s ig y  n e m s o k á ra  az e lh a n y a g o lt  a g g te le k i 
b a r la n g  is

o ly a n  á l la p o tb a  k e r ü l ,  hogy  m e s sz e b b  
fö ld rő l is  f e lk e re s h e t ik ,  az é le t  k o c k á z 

ta tá s a  n é lk ü l .
A  k e zd ő  lé p é s e k  u tá n  a g ilis  e rő k  fo g tak  

a  b a r la n g  n é p s z e rű s íté s é h e z , b e ls ő sé g é n e k  
já r h a tó v á  té te lé h e z  s u j á g a k  k u ta tá sá h o z .

S ó ld o s B éla  d r .,  B o rso d —g ö m ö ri fő isp á n , 
P u tn o k y  M óric n e m z e tg y ű lé s i k é p v is e lő  s 
M ark ó  M iklós h i r la p i r ó  k e z d e m é n y e z é s é re  
n a g y sz a b á sú  ak c ió  in d u l t  m eg  a  jo b b  s o r s ra  
é rd e m e s  b a r la n g  ü g y e  é rd e k é b e n .

M ark ó  M ik lós v e z e té sé v e l té li e x p e d íc ió  
in d u l t  f e b r u á r  h a v á b a n  a  c se p p k ő b a r la n g b a , 
a h o l szám o s fé n y k é p fe lv é te lt  k é s z í te t te k  k é 
ső b b i p ro p a g a n d a  c é lja ira . E z év  d e c e m b e ré 
b e n  p e d ig  m á r  k é sz ü ln e k  eg v  n é p sz ín m ű  e lő 
a d á s á r a :  „A z a g g te le k i c s e p p k ő b a r la n g  nó- 
táfi tü n d é r e "  c ím m e l, a m e ly e t a  b u d a p e s t i  
V á ro s i S z ín h áz  fog e lő a d n i. A  d a r a b  egy

ré g i  b o rso d i k ö v e tv á la sz té s t  v isz  s z ín re , a 
m ú lt é lő  a la k ja iv a l :  a  ré g e n  n a g y  n é p s z e r ű 
sé g n e k  ö rv e n d e t t  B a k sa y  S a m u  b á c s iv a l, a k i  
o tta n i re fo rm á tu s  t i s z te le te s  lé v é n , a  b a r la n g  
fe lü g y e lő je  vo lt, a z tá n  a m e ssz e  fö ld ö n  h i r e s  
id e g e n v e z e tő , K o m p a k to r  Jó z s iv a l, a k i t  Fe» 
re n c z y  K á ro ly  k ó m ik u s  fog  m e g s z e m é ly e s í
te n i.

E g y é b k é n t a  b a r la n g  n a g y te rm é b e n  1923 
n y a rá n  m á r is  n a g y  ü n n e p s é g e t  ta r to t ta k  a 
P e tő f i-c e n te n n á r iu m  a lk a lm á b ó l.

A b a r la n g b a n  m o st szo rg o s  m u n k a  fo 
ly ik , e d d ig i b e fe k te té s  k ö rü lb e lü l  700 m ill ió  
m a g y a r  k o ro n a  m á r , d e  a  b a r la n g  te l je s  j á r 
h a tó v á  té te le  m é g  so k k a l tö b b e t fog fe le m é sz 
te n i. 10— 12 C e ls iu s  fok m e le g  já r ja  á t  té le n  
is a  b a r la n g o t  s le h e tő le g  n y á r r a  m á r  a  n a g y - 
k ö z ö n sé g  s z á m á ra  te l je s e n  k ö n n y e n  h o z z á 
fé rh e tő v é  a k a r já k  te n n i  az  e g y e s  sz a k a sz o 
k a t  1 2 0  u j b e to n h id , 1 2 0 0  u j lép cső  k é sz ü lt  
e l e d d ig , te r v b e  v an  v é v e  a  v il la n y v i lá g í tá s  
b e v e z e té se  is , m e r t  a  s z u ro k fá k ly á k k a l v a ló  
já r á s  n e h é z k e s , k é n y e lm e tle n ,  a z o n k ív ü l 
fü s tje  tö n k re te s z i  a  le g s z e b b  fé n y ű  c s e p p k ö 
v e k e t, a m ik  h á ro m fé le  s z ín b e n  p o m p á z n a k : 
f e h é re n , s á rg á n  és h u s s z in ü e n . U g y a n c sa k  
te r v b e  v e tté k  eg y  m o d e rn  szá lló  é p íté s é t  is  a  
b a r la n g  b e já r a tá n á l .  M in d em e  m u n k á la to k  
b e fe je z é se  e z é v i n y á r r a ,  le g k é ső b b  jövő t a 
v a sz ra  v á rh a tó  s e k k o r  tö r té n ik  a  b a r la n g  
ü n n e p é ly e s  m e g n y itá s a  is .

M ár e z a la t t  is  m e g in d u lt  u j  á g a k  fe l fe d e 
zése  é s  h á ro m  b u d a p e s t i  m é rn ö k n e k , K a ffk a  
P é te r ,  S z o n tág h  P á l, N em es Á rp á d , s i k e r ü l t  
is  ú ja b b  h á ro m  k i lo m é te r  h o ssz ú sá g ú  á g a 
za to t fe lk u ta tn i.  Ez a  k u ta tó  m u n k a  k é t  e s z 
te n d e je  t a r t  m á r  s n ég y , e d d ig  te l je s e n  is 
m e r e t le n  h a ta lm a s  te r e m r e  b u k k a n ta k  a  f á 
r a d h a ta t la n  e x p lo r á to r o k , a k ik  a  te r m e k b e n  
r á b u k k a n ta k  az 1834-ik i n a g y  fö ld re n g é s  
n y o m a ira . K o ro m fe k e te  sz ik la tö m b ö k  to r ló d 
n a k  i t t  e g y m á s b a , á m  h a rm in c m é te rn y i  k e 
s e r v e s  c sú s z á s-m á sz á s  u tá n  a  le g tü n d é r ib b , 
p o m p á s  lá tv á n y  t á r u l t  a  k u ta tó k  sz e m e  e lé . 
F in o m , tü n d ö k lő  c s e p p k ő é k s z e re k , g ig a n t i
k u s  o sz lo p fő k , n é m a  k ő o rg o n á k  so ra k o z n a k  
r e n d r e  e g y m á s  m e llé .

A  h o z z á fé rh e tő b b  h e ly e k e t  B a lo g h  R u 
d o lf, a  v o lt o s z trá k -m a g y a r  n a g y v e z é rk a r  
h a r c té r i  fé n y k é p é sz e  ö rö k í te t te  m e g  h u sz o n 
ö te z e r  c se h  k o ro n á t  é rő  fé n y k é p e z ő g é p é n  s 
e lső  fe lv é te lé t  a b b a n  a  te r e m b e n  v é g e z te , 
a h o l 1849 f e b r u á r já b a n  S ch lic lr o s z trá k  tá b o r 
n o k  tá b o ro z o tt  k é t  n a p ig  5000 e m b e r é v e l ,  
T á rc á i  fe lé  v o n u ló b a n . I t t  z a jlo tt le  e g y é b 
k é n t  1923-ban  a  P á k h  A lb e r t ,  P e tő f i ,  A n- 
d rá s s y -c e n te n n á r iu m  ü n n e p s é g e  is , h a te z e r  
e m b e r  je le n lé té b e n .

L e g ú ja b b a n  a  m a g y a r  fö ld ta n i m u z e u ra  
sz e rv e z  e g y  tu d o m á n y o s  e x p e d íc ió t  N opcsa 
b á ró  v e z é r le té v e l ,  h o g y  g e o ló g ia i és ő slénye 
ta n i  k u ta tá s o k a t  v é g ezzen  a  t iz e n k é t e m e le t
n y i m é ly  b a r la n g  ó r iá s i  k i te r je d é s ű  fo ly o só i
b a n , a m ik  az  ú jo n n a n  f e l fe d e z e t t  r é s z e k k e l  
e g y ü tt  tu d tu n k k a l  tiz e n n é g y  k ilo m é te rn y i  
h o ss z ú sá g b a n  c sa v a ro d n a k  az  a g g te le k i é s  
jó sv afő i b e já r a t  k ö z ö tt s a m ik  a  n é p v á n d o r 
lá s  k o ra  ó ta , ta t á r j á r á s ,  tö rö k d u lá s  b o rz a l
m a in  k e r e s z tü l  m e n h e ly e i  v o lta k  a  re m e g ő  
e m b e r é le tn e k .

S z o m b a th y  V ik to r .

— Lodgman dr. Bécsbe költözik. Parlamenti
körökben az a hir járja, hogy Lodgman Rudolf dr., 
a német nemzeti párt volt vezére, a közeljövőben 
végleg Bécsbe költözködik.

— Rákóczi-emlékünnep Kassán és Pozsonyban.
E hónap 27-én lesz 250 esztendeje annak, hogy a 
magyar nép egyik legnagyobb fia, II. Rákóczi Fe
renc, Borsi községben megszületett. Az országos 
keresztényszocialista párt kassai központjának kuí- 
turosztálya ezt az alkalmat nagyszabású, méretei
ben gazdag Rákóczi-ünnepély rendezésére használja 
fel. Az ünnepély műsorát lapunk égjük legközeleb
bi számában fogjuk közölni. A párt keleti vezető
sége Rákóczi születésének napján a kassai Dómban 
megkoszorúzza a nemzet nagy fiának hamvait, áp
rilis 11-én, vasárnap pedig a Kát. Legényegylet 
nagytermében emlékünnepélyt tart. — Az országos 
keresztényszocialista párt nyugati osztálya március 
28-án délelőtt 11 órakor rendez Pozsonyban, a Vi
gadó nagytermében nagyszabású Rákóczi-ünne- 
pélyL A műsort a rendezőség úgy állította össze, 
hogy a közönség, elfeledve egy időre a szomorú 
mát, átérezze a régi kuruevilág hangulatát. Az 
egyes számok ezen terv szerint kapcsolódnak egy
máshoz. A bevezető beszédet a pártnak jelenleg 
Genfben tartózkodó elnöke, Szüllő Géza dr. fogja 
elmondani. Jankovics Marcell dr. emlékbeszéd ke
retében foglalkozik Rákóczi jelentőségével. A férfi
kar Németh István karnagy vezetésével két Ízben 
szerepel a műsor keretében, Rákóczit dicsőítő dalo
kat adva elő. Régi magyar nótákat énekel John 
Elemér, a népszerű bécsi baritonista, aki már több
ször nagy sikerrel szerepelt Pozsonyban. Pongrácz 
Milliós tárogatószánia pedig nívósán fog beleillesz
kedni a matiné műsorába. Az előadásra belépője
gyek nincsenek. A rendezőség kéri a közönséget, 
hogy ki-ki tehetsége szerint adakozzon a párt jóté
kony célt szolgáló szociális alapja javára.

Elsőrangú francia r yöngyök, 
legfinomabb brilliáns ékszerek

k ü l ö n l e g e s  e l a d á s i  h e l y e .
Mindennemű ékszeráruk nagy válasz'ókban kaphatók 
K a r i  T a t t e r  ékszerésznél, í*r a h a  IIM V á c l a v s k é

aám. 1 3 . „Zlatá Húsa" épületében.


